
Mass Schedule | Horario de Misas 

Monday 8:30 a.m.  Lunes Bilingual 

Tuesday 8:30 a.m. Martes Español  

Wednesday 8:30 a.m. Miércoles Bilingual  

Thursday 8:30 a.m. Jueves Español  

Friday 8:30 a.m. Viernes Bilingual  
 

Saturday | Sabado 

4:00 p.m. English 

6:00 p.m. Español  
 

Sunday | Domingo 

9:00 a.m. English 

11:00 a.m. Español 

1:00 p.m. Español 
 

Holy Hour | Hora santa 

Thursday 7:00 p.m. Jueves Español  

 

Confessions | Confesiones 

Thursday 7:00 p.m. Jueves  

Saturday 3:00 p.m. Sabado  
 

Office Schedule | Horario de Oficina 

Monday 10:00 a.m. - 4:00 p.m.  Lunes  

Wednesday 10:00 a.m. - 4:00 p.m.  Miércoles 

Thursday 12:00 p.m. - 7:00 p.m.  Jueves   

Friday 10:00 a.m. - 4:00 p.m.  Viernes  
 

Office Closed  | Oficina Cerrada 

Tuesday, Saturday, Sunday 

Martes, Sábado y Domingo 
 

Follow us | Siguenos  

@blessedsacramentchicago   
 

www.bspchicago.org 

3745 S. Paulina St. Chicago, IL 60609 • (773) 523-3917  Fax (773) 257-7099  
• blessedsacrament@bspchicago.org • www.bspchicago.org 

   31 DE JULIO DE 2022 
 DECIMOCTAVO DOMINGO DEL TIEMPO ORDINARIO    

 

Blessed Sacrament Parish 
Parroquia Santísimo Sacramento  
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Saturday, July 30, 2022 
St. Peter Chrysologus 

1:30 pm   Quinceañera: Yaritzi Melendez 
 

Vigil Masses:  Eighteenth Sunday in Ordinary Time   
4 pm   †David & † Eileen Brady    
  †Inocencio Diaz (1 Aniv.)   
 Health: Abel Suarez          
6 pm †Ismael Sandoval Ortiz 
           †Juan Carlos Sandoval Manzo 
        †Adrian Herrera Solorzano 

Sunday, July 31, 2022 
Eighteenth Sunday in Ordinary Time  

9 am †Reverend Michael Boehm (7 Aniv.) 
 †Nancy Gunia 
 †Valentine Snuzik 
 †Joseph & Irene Pienta 
 Health: Christopher Paluch, Sr. 
11 am  †Reverend Michael Boehm (7 Aniv.) 
 †Octavio Cazarez 
 †Marcos Diaz 
 †Maria Elena Barrera  
1 pm  †Reverend Michael Boehm (7 Aniv.) 
 †Diacono Dismas Fernandez 
 †Miriam Torres 
                                   Monday, August 1,  2022 

St. Alphonsus Liguori 
8:30 am  †Eusebia Flores             

Tuesday, August 2, 2022 
St. Eusebius of Vercelli 
St. Peter Julian Eymard 

8:30 am  †Gisela Adams                         
Wednesday, August 3, 2022 

8:30 am  †Sophie Serva 
               †Virginia Rzasa                                      

Thursday, August 4, 2022 
St. John Vianney 

8:30 am   Vocaciones Sacerdotales 
Friday, August 5, 2022 

The Dedication of the Basilica of St. Mary Major 
8:30 am   †Clara Perez 
1 pm Quinceañera: Julissa Ortiz 
7 pm Misa en honor al Sagrado Corazon de Jesus 
            For Our Parishioners/ Por Nuestros Feligreses 

Saturday, August 6,  2022 
The Transfiguration of the Lord 

8 am  Pro Life Mass (followed by Rosary) 
Vigil Masses:  Nineteenth Sunday in Ordinary Time   

4 pm   †Stanley & †Marie Bus 
 †Sophie Serva 
 †Virginia Rzasa 
 †Sa’Qura Heard 
 Health: Florence Kapanowski 
6 pm Vocaciones Sacerdotales  

Sunday, August 7, 2022 
Nineteenth Sunday in Ordinary Time  

9 am †Theresa Kubiak 
 †Drake Ochoa 
 †Reverend William Malloy 
 †Joseph & †Irene Pienta 
 Health: Christopher Paluch, Sr. 
11 am  †Rosendo Becerra 
 †Victorio y †Juana Macias 
 †Maria Elena Barrera 
 †Juana Gutierrez 
 †Amador Tellez 
 †Emanuel Tellez 
 †Aurora Lopes 
 †Emilio Jimenes 
 Cumpleaños: Fidel Flores 
 Salud: Familia Tellez Sabala 
1 pm  Por Nuestros Feligreses 

Mass Intentions for the Week 

 
For the sick  | Por los enfermos: 

Aureliano Aguilar, Alberto Avitia, Argi Martinez , Yolanda 
Avitia, Claudia Bonomo, Domitila de Jesus,  

Amparo Diaz, Barbara Duda, Alan Flores, Arlene Foreman, 
Bernie Foreman, Bertha Gonzalez, Guadalupe González,  

Virginia Grosh, Judy Heidewald, Melba S. Hidalgo,  
Eduardo Jimenez, Bruce Leon,  

Gary Letten, Carlos Martinez, Gilberto Martinez,  
Herminio Martinez, Salvador Martinez,  

Lottie Mikrut, Michael Nolan, Leoncia Ortiz,  
Christopher Paluch, Sr., Guadalupe A. Sandoval,  

Janet Schwark, Patsy Scialabba, Rosendo Villagomez, 
 Nayeli Vilanueva, and Jerri Wich.  

For those in the Armed Forces 
Por aquellos en las Fuerzas Armadas: 

 

Jose Castaneda, Jacquelyn Rivera (Marines) 
 

 
  

Parish Staff | Personal de la Parroquia  
  

Fr. Ismael Sandoval-Manzo, Pastor 
 (773) 345-9680 isandoval@bspchicago.org 

 
Francisco Medina, Diácono  

 
Juan Rosales, Diácono 

 
Ms. Lucrecia García, Coordinator de Rel. Ed. 

(773) 345-9551 rep@bspchicago.org 
 

Angelica Uribe, Youth Minister 
auribe@bspchicago.org   

 
Mr. Roberto Medina, Operations Director 
(773) 345-9608 rmedina@bspchicago.org 

 
Ms. Joanne Amedeo, Administrative Assistant 

(773) 345-9564 jamedeo@bspchicago.org 
 

Ms. Pricella Rodriguez, Receptionist 
(773) 523-3917 blessedsacrament@bspchicago.org   

Flower Offerings for  
July 31– ,August 6  

    

St. John Paul II 
In Loving Memory of 

      Sophie Serva & Virginia Rzasa 
       
    

                                                                                                                             
St. John XXIII 

 Healing and Health for 
   Christopher Paluch, Sr.  

  (Please pray for these intentions.) 
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Our parish  Nuestra parroquia  

Dates to Remember for the week of 
July 31 - August 6, 2022: 

 
Divine Mercy Chaplet prayed at 3 pm;  Ro-
sary prayed at 7 pm 
(Pray these prayers from your homes, for the intention of 
ending the pandemic. Please call  the parish office if you 
would like to join this prayer chain.  So far, we have 18 
participants.   
 
Monday/lunes, August 1: Dave Brady Memorial Food 
Pantry, 11:30-2 pm, Parish Office                                                              
 
Tuesday/martes, August 2:  Parish Office Closed.   
 
Wednesday/miercoles, August 3: Lectio Divina, 7pm, 
salon de la iglesia  
  
Thursday/jueves, August 4: Hora Santa y Confesiones/
Holy Hour & Confessions: 7 pm, iglesia/church                                              
 
Friday/viernes, August 5:  Grupo de Adolescentes/Youth 
Group, 4:30-6:30 pm, parish parking lot 
Misa en honor al Sagrado Corazon de Jesus, 7 pm, iglesia 
 
Saturday/sabado, August 6:  Pro-Life Mass & Rosary, 8 
am, church 
Confessions: 3 - 3:45 pm, church 
 
 

Youth Group/ Grupo de Adolescentes  
 
 

 
 

 
 

Boys and girls (ages 12-17) are invited to come 
have fun, play, and hang out with other young 

people. 
When: Every Friday 

Time: 4:30 to 6:30 pm 
Where: In the parish parking lot 
We look forward to seeing you. 

 

Muchachos y muchachas (edades 12-17) vengan a divertirse a 
jugar y convivir con otros jovenes de su edad. 

Cuando: Todos los viernes 
Hora: 4:30 a 6:30 pm 

Donde: En elestacionamiento de la parroquia 
Los esperamos. 

RCIA Classes to Start in the Fall 
 
Are you interested in becoming a member of the Catholic 
Church?  Are you seeking the Sacrament of Baptism?  Are you 
baptized but seeking to receive the Sacrament of Holy Commun-
ion or the Sacrament of Confirmation?  Are you 18 years of age 
or older?  Then you should find out more about the RCIA Pro-
gram.  Classes to bring you into the Catholic Church or receive a 
Sacrament are what the RCIA Program is all about.  RCIA 
stands for the Rite of Christian Initiation of Adults.  These classes 
will start in the fall.  If you have any questions, contact Lucrecia 
Garcia at (773) 345-9551 or via email at rep@bspchicago.org. 
 
Las clases de RICA comenzarán en  El Otono 
 
¿Está interesado en ser miembro de la Iglesia Católica? ¿Estás 
buscando el Sacramento del Bautismo? ¿Está bautizado pero 
desea recibir el Sacramento de la Sagrada Comunión o el Sac-
ramento de la Confirmación? ¿Tienes 18 años o más? Entonces 
debería averiguar más sobre el programa RICA. Las clases para 
llevarlo a la Iglesia Católica o recibir un Sacramento son de lo 
que se trata el Programa RICA. RICA significa Rito de Iniciación 
Cristiana de Adultos. Estas clases comenzarán en el otoño. Si 
tiene alguna pregunta, comuníquese con Lucrecia García al 
(773) 345-9551 o por correo electrónico a rep@bspchicago.org. 

What a wonderful turnout for our first Sat-
urday Supper (June 25) since the pan-
demic began in 2020!  People enjoyed the 
food, fellowship, raffle and split-the-deck. 
A special thanks to Senator Tony  Munoz 
for his generous donation for the event. A 

big “Thank you” to all those who gave of their time cleaning, dec-
orating, chopping and serving the food. I especially would like to 
thank David Kluk, Alfonso Martinez and his daughter Alicia for 
their help in the kitchen. The profit for the event was $2677.00. A 
huge and sincere “Thank You” to everyone who participated. 

Susan Gonerka 

¡Qué participación tan maravillosa en nuestra primera cena del 
sábado (25 de junio) desde que comenzó la pandemia en 2020! 
La gente disfrutó de la comida, el compañerismo, la rifa y el split-
the-deck. Un agradecimiento especial al Senador Tony Muñoz 
por su generosa donación para el evento. Muchas gracias a 

todos los que dieron de su tiempo limpiando, decorando, 

picando y sirviendo la comida. Me gustaría agradecer especial-
mente a David Kluk, Alfonso Martínez y su hija Alicia por su 
ayuda en la cocina. La ganancia del evento fue de $2677.00. Un 
enorme y sincero “Gracias” a todos los que participaron. 

Susan Gonerka 

Prayer to the Sacred Heart of Jesus 
   Oh Most Sacred Heart of Jesus, fountain of every 
blessing, I adore Thee, I love Thee and with a lively sorrow for 
my sins, I offer Thee this poor heart of mine. Make me humble, 
patient, pure, and wholly obedient to Thy will. Grant, good Je-
sus, that I may live in Thee and for Thee. Protect me in the 
midst of danger; comfort me in my afflictions; give me health of 
body, assistance in my temporal needs, Thy blessing on all that I do, and the 
grace of a holy death. Within Thy Heart I place my every care. In every need 
let me come to Thee with humble trust saying, ‘Heart of Jesus help me’. 
Amen. 
 Oración al Sagrado Corazón de Jesús  
 Oh Sacratísimo Corazón de Jesús, fuente de toda bendición, te 
adoro, te amo y con vivo dolor por mis pecados te ofrezco este pobre cora-
zón mío. Hazme humilde, paciente, puro y totalmente obediente a Tu volun-
tad. Concédeme, buen Jesús, que viva en Ti y para Ti. protégeme del 
peligro; consuélame en mis aflicciones; dame la salud del cuerpo, la asisten-
cia en mis necesidades temporales, tu bendición en todo lo que hago y la 
gracia de una santa muerte. Dentro de Tu Corazón pongo todos mis cuida-
dos. En cada necesidad permíteme acudir a Ti con humilde confianza dicien-
do: 'Corazón de Jesús, ayúdame'. Amén.  
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JULY 2022 JULIO 

Monday, July 4 

      Miriam Farfan, Ticket 5362, $25. 
Tuesday, July 5 

       Maureen Holmquist, Ticket 7652, $25. 
Wednesday, July 6 

       James Heidewald, Ticket 1629, $25.    
Thursday, July 7 

       Chris Curtis, Ticket 1807, $25. 
Friday, July 8 

       Mary Ann Koester, Ticket 1970, $25. 
Saturday, July 9 

      Matt Triebe, Ticket 5771, $50 
Sunday, July 10 

      Caroline Adamczyk, Ticket 4747, $50.                                        
                              
Thanks for your support! Be sure to watch Facebook Live 
each Wednesday at 11:30 am for the Winner-A-Day 2022 
Drawing! 
 

¡Gracias por su apoyo!  Asegúrate de ver Facebook Live 
todos los miércoles a las 11:30 am para el sorteo del 
Ganador Al Día 2022! 

Winner -A- Day  

COLLECTION  

JULY 24, 2022 
COLECTA 

ENVELOPES $3271 SOBRES 

LOOSE $582.05 SUELTO 

ONLINE GIVING $294 
 

DONACIÓNES 
POR INTERNET 

MAINTENANCE $97 MANTENIMIENTO 

SHARING PARISH $56 
 

PARROQUIA 
HERMANA  

DEBT REDUCTION  $60 
 

REDUCCIÓN 
DE DEUDA  

FOOD PANTRY $10 
 

DESPENSA  
PARROQUIAL  

Greetings from  Religious  
Education  

 Registration for Religious Educa-
tion for the school year beginning Septem-
ber, 2022 is from July 20 to August 20 at 
the Catechetical Center during the following 
times: Wednesday, Thursday and Friday from 10 am to 5 pm and 
Saturday from 9 am to 1 pm. Registration will also take place 
after each of the Masses on August 7  and 14.   
 Guidelines: Preparation for First Holy Communion and 
Confirmation, each program, is a two year program.  When you 
come to register, please bring the child’s birth certificate and 
baptismal certificate.  If you have any questions, contact Lucrecia 
Garcia at (773) 345-9551 or via email at rep@bspchicago.org. 
 Catechists needed!  One of the beautiful ways you can 
share your faith is by becoming a catechist. Catechists share 
their faith with the children and teens in the Religious Education 
Program. Contact Lucrecia Garcia at (773) 345-9551 or via email 
at rep@bspchicago.org. to learn more about becoming a cate-
chist. 

 Saludos de Educacion Religiosa   
 La inscripción para Educación Religiosa para el año esco-
lar que comienza en septiembre de 2022 es del 20 de julio al 20 de 
agosto en el Centro de Catequesis en los siguientes horarios: miér-
coles, jueves y viernes de 10 am a 5 pm y sábado de 9 am a 1 pm. 
La inscripción también se realizará después de cada una de las 
Misas del 7 y 14 de agosto. 
 Pautas: La preparación para la Primera Comunión y la 
Confirmación, cada programa, es un programa de dos años. Cuando 
venga a registrarse, traiga el certificado de nacimiento y el certifica-
do de bautismo del niño. Si tiene alguna pregunta, comuníquese con 
Lucrecia García al (773) 345-9551 o por Correo el ectrónico a 
rep@bspchicago.org. 
 ¡Se necesitan catequistas! Una de las hermosas formas en 
que puedes compartir tu fe es convertirte en catequista. Un 
catequista comparte su fe con los niños y adolescentes del Pro-
grama de Educación Religiosa. Comuníquese con Lucrecia García 
al (773) 345-9551 o por correo electrónico a rep@bspchicago.org. 
para obtener más información sobre cómo convertirse en 
catequista. 

 
 
 
 
Guidelines for Submission of Bulletin Articles 
 A bulletin article needs to be submitted  by email or 
in person to the parish office at least 10 days before the date 
it is to appear in the bulletin.  So for example, if you want an 
article in the bulletin on August 21, you need to submit the 
article by 3 pm of Thursday, August 11. Your cooperation is 
greatly appreciated. 
 

Directrices para la presentación de artículos para bole-
tines 
 Un artículo de boletín debe enviarse por correo elec-
trónico o en persona a la oficina parroquial al menos 10 días 
antes de la fecha en que debe aparecer en el boletín. En-
tonces, por ejemplo, si desea un artículo en el boletín del 21 
de agosto, debe enviar el artículo antes de las 3:00 p. m. del 
jueves 11 de agosto. Apreciamos mucho su cooperación. 

Guidelines for Entering Mass Intentions 
 A Mass Intention should be submitted by email, in person, 
or over the phone to the parish office at least 10 days before the date 
it is to appear in the bulletin.  So for example, if you want a Mass 
intention for August 21, you need to submit the Mass Intention by 
Thursday, August 11.  Your cooperation is greatly appreciated.  
 The stipend for a Mass is $10 per name.  For proper record 
keeping, please bring your Mass offering to the office or place your 
Mass offering in a plain envelope with this information:  Name of 
Mass Intention, Date of Mass Intention, Mass Time for the Intention 
and drop it in the collection basket.  Do not give a Mass Intention in 
your Sunday envelope. 
Directrices para ingresar intenciones masivas 
 Una Intención de Misa debe enviarse por correo electróni-
co, en persona o por teléfono a la oficina parroquial al menos 10 días 
antes de la fecha en que debe aparecer en el boletín. Entonces, por 
ejemplo, si desea una intención de misa para el 21 de agosto, debe 
enviar la intención de la misa antes del jueves 11 de agosto. Apreci-
amos mucho su cooperación. 
 El estipendio para una Misa es de $10 por nombre. Para 
mantener un registro adecuado, traiga su ofrenda de Misa a la oficina 
o coloque su ofrenda de Misa en un sobre sencillo con esta infor-
mación: Nombre de la Intención de la Misa, Fecha de la Intención de 
la Misa, Hora de la Misa para la Intención y colóquelo en la canasta 
de recolección. No dé una Intención de Misa en su sobre dominical. 
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Church News Noticias de la Iglesia  

PRO-LIFE UPDATE, JULY 2022 
 On June 24, 2022 the United States Supreme 
Court decided the case of Dobbs v. Jackson which over-
ruled the 1973 case of Roe v. Wade and the 1992 case 
of Planned Parenthood v. Casey. The  Court stated “[t]he 
Constitution does not prohibit the citizens of each State 
from regulating or prohibiting abortion.” Therefore, many 
states are moving to pass laws restricting or prohibiting 
some or all abortions. Others, such as Illinois and New 
York have passed or are considering passage of laws 
allowing unrestricted abortions for any reason throughout 
all nine months of pregnancy. The President of the United 
States has called on Congress to “restore the protections 
of Roe as federal law. On July 8, 2022 the President is-
sued an executive order directing the Secretary of Health 
and Human Services to submit a report “identifying poten-
tial actions” covering many abortion related matters in-
cluding “to protect and expand access to abortion care, 
including medication and abortion.” In spite of the Su-
preme Court’s recent ruling, unborn children remain in 
danger of death due to the laws and policies of our gov-
ernments. Your prayers for the unborn are needed now 
more than ever. Please join us for our next monthly pro-
life Mass and Rosary on Saturday, August 6, 2022.  
 

ACTUALIZACIÓN PRO-VIDA, JULIO de 2022 
 El 24 de junio de 2022, la Corte Suprema de los 
Estados Unidos decidió el caso de Dobbs v. Jackson, que 
anuló el caso de 1973 de Roe v. Wade y el caso de 1992 de 
Planned Parenthood v. Casey. La Corte señaló que “[l]a 
Constitución no prohíbe a los ciudadanos de cada Estado 
regular o prohibir el aborto”. Por lo tanto, muchos estados 
se están moviendo para aprobar leyes que restringen o pro-
híben algunos o todos los abortos. Otros, como Illinois y 
Nueva York, han aprobado o están considerando la apro-
bación de leyes que permiten abortos sin restricciones por 
cualquier motivo durante los nueve meses de embarazo. El 
presidente de los Estados Unidos ha pedido al Congreso 
que “restaure las protecciones de Roe como ley federal. El 8 
de julio de 2022, el presidente emitió una orden ejecutiva 
instruyendo al Secretario de Salud y Servicios Humanos a 
presentar un informe de “identificación de acciones poten-
ciales” que abarque muchos asuntos relacionados con el 
aborto, incluso “para proteger y ampliar el acceso a la 
atención del aborto, incluida la medicación y el aborto”. A 
pesar del reciente fallo de la Corte Suprema, los niños por 
nacer siguen en peligro de muerte debido a las leyes y polí-
ticas de nuestros gobiernos. Tus oraciones por los no naci-
dos son más necesarias ahora que nunca. Únase con no-
sotros para nuestra próxima misa y rosario pro-vida mensu-
al el sábado 6 de agosto de 2022. 

Summer Mission Appeal 
 Rev. Chris Saenz, a Columban missionary, will 
present the Summer Mission Appeal at our parish on the 
weekend of August 13/14.  Rev. Chris Saenz is a native of 
Bellevue, Nebraska.  He was ordained a Columban mis-
sionary priest in 2000.  He has ministered for 17 years in 
Chile  to the urban, rural, and indigenous people, offering 
spiritual direction, retreats, workshops and the formation 
of Columban seminarians.   Rev. Saenz returned to the 
USA in 2017.  He is currently assigned to the Hispanic 
Ministry of the Columbans. In November of 2021, Rev. 
Saenz was appointed the U.S. Regional Director of the 
Columbans.   
 Please welcome Fr. Chris Saenz on the weekend 
of August 13/14 when he comes to share with us his mis-
sionary experiences. Envelopes for the Summer Mission 
Appeal may be found in your envelope packets as well as 
in the vestibule of the church.  

Campaña Misionera de Verano 
 El Rev. Chris Saenz, un misionero Columbano, 
presentará la Campaña Misionera de Verano en nuestra 
parroquia el fin de semana del 13 y 14 de agosto. El rever-
endo Chris Saenz es nativo de Bellevue, Nebraska. Fue 
ordenado sacerdote misionero colombino en el año 2000. 
Ha servido durante 17 años en Chile a la población urba-
na, rural e indígena, ofreciendo dirección espiritual, retiros, 
talleres y formación de seminaristas columbanos. El Rev. 
Sáenz regresó a los EE. UU. en 2017. Actualmente está 
asignado al Ministerio Hispano de los Columbanos. En 
noviembre de 2021, el reverendo Sáenz fue nombrado di-
rector regional de los Columbanos en EE. UU. 
        Dé la bienvenida al p. Chris Saenz el fin de semana 
del 13/14 de agosto cuando viene a compartir con nosotros 
sus experiencias misioneras. Los sobres para la Campaña 
Misionera de Verano se pueden encontrar en sus paquetes 
de sobres, así como en el vestíbulo de la iglesia. 

Leave Your Legacy Through a Bequest 
Please consider including a gift to our parish in your will or 
trust to support our faith community well into the future. A 
bequest can be made to our parish using the following lan-
guage: “I give [insert specific dollar amount, or percentage of 
net or residuary] to The Catholic Bishop of Chicago, Tax ID 
#36-2170826, a corporation sole located in Chicago, Illinois, 
to be used for the benefit of &lt;insert name of parish&gt; 
located in &lt;insert city&gt;, Illinois. However, if &lt;insert 
name of parish&gt; ceases to exist in its current form, then 
to the new parish or parishes erected in its stead.” Please 
consult an attorney and financial advisor when drafting your 
will or trust. For more information, please contact Blessed 
Sacrament Church, (773) 523-3917 and blessedsacra-
ment@bspchicago.org or visit myimpact.archchicago.org. 

Deje su legado mediante una herencia 
Por favor considere incluir una donación a nuestra parroquia en su 
testamento o fideicomiso para apoyar a nuestra comunidad de fe 
en el futuro. Se puede dejar una herencia a nuestra parroquia 
usando el siguiente lenguaje: “Yo dono [inserte cantidad específi-
ca en dólares, o porcentaje de neto o residual] a The Catholic 
Bishop of Chicago, identificación fiscal #36-2170826, una corpo-
ración unipersonal ubicada en Chicago, Illinois, para ser usado 
para el beneficio de &lt;inserte el nombre de la paroquia&gt; ubi-
cada en &lt;inserte la ciudad&gt;, Illinois. Sin embargo, si 
&lt;inserte el nombre de la parroquia&gt; deja de existir en su for-
ma actual, entonces a la nueva parroquia o parroquias erigidas en 
su lugar”. Por favor consulte a un abogado y asesor financiero 
cuando esté redactando su testament o fideicomiso. Para más 
información por favor comuníquese con Santísimo Sacramento 
Parroquia, (773) 523- 3917 y blessedsacrament@bspchicago.org 
o visite myimpact.archchicago.org. 
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Blessed Sacrament Parish/Parroquia Santísimo Sacramento 
Parish Registration Form-Update Form 

Forma de Inscripción-Actualización Parroquial 
This information is confidential and will be retained at the parish office 

Esta información es confidencial y se mantendrá en la oficina parroquial 

Please print clearly/Favor de escribir legiblemente 
 

Please mark one/marque una opción      [  ]New Registración/Registro Nuevo      [  ] Update/Actualización 

 
Last Name/Apellido:_______________________________Birthday/fecha de nacimiento: _____________________ 

First Name/Nombre: ______________________________________  Email: ________________________________ 

Address/Domicilio: ______________________________________________ Apt. #: ___________ Floor: ________ 

City/Ciudad: _________________________State:________ Zip code: ___________ Phone: ___________________ 

 

Spouse’s Name/Esposo(a): ____________________________________________Birthday ______________________ 

           Name/hijo: ___________________________________________________ Birthday ______________________ 

             Name/hijo: __________________________________________________ Birthday ______________________ 

             Name/hijo: __________________________________________________ Birthday ______________________ 

             Name/hijo: __________________________________________________ Birthday ______________________ 

-For Office Use Only 

Sequencer:_________________ Envelope number: ________________Date: _______________ 

 

Divine Mercy 
Adoration Chapel 

FOR THE SICK AND DYING 
 

OPEN 
24 hours a day  7 days a week 
at 38th Street and Paulina Street 

 

If you would like to have the access code to our  
Adoration Chapel,  

just come to the office  
(3745 S. Paulina St.) 

with a State ID 
 

Capilla de 
 Adoración 

de la  
Divina Misericordia 

PARA LOS ENFERMOS Y MORIBUNDOS 
 

ABIERTA 
24 horas al día  7 días de la semana 

en la calle 38 y la calle Paulina 
 

Si desea tener el código de acceso para nuestra 
Capilla de Adoración,  
sólo venga a la oficina  
(3745 S. Paulina St.) 

con una identificación oficial 
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Ed the Plumber
Ed the Carpenter
773.471.1444
Best Work • Best Rates

PARISHIONER DISCOUNT

WOLLSCHLAGER FUNERAL HOME 773-523-0196
4th Generation Parishioner

3604 S. Hoyne, Chicago        Cynthia Wollschlager, Director/Owner

Other Facilities Available, Chicago & Suburbs

Huck Finn Donuts Restaurant
6 Free Donuts W/ Purchase W/ Ad

of One Dozen or More. Not Valid with Any Other Offer
3414 S. Archer Ave. 773-247-5515

Walter Pomierski & Son Funeral Home

Felice Thaddeus

1059 West 32nd St., Chicago

773-927-6424

C. M. FASAN
Florist

Daily deliveries

to Chicago

and 135 Suburbs

35th & Ashland

773-523-8564

We provide individualized funeral services 
designed to meet the needs of

each family at Affordable Prices

We will guide you through the aspects of the funeral

service with compassion, dignity and respect. 

Se Habla Español

4950 West 79th St., Burbank, IL 60459

(773) 565-4171

Supermercado y Carnicería

LA INTERNACIONAL
Abarrotes en General

Productos Mexicanos

Carnes frescas y Legumbres

4556 S. Ashland Ave. 523-9745

TAQUERIAS ATOTONILCO
PROPS. FAMILIA MUNOZ

1649 W. 47th St. 773-247-5870

•  LeafGuard®  
is guaranteed never 

to clog or we’ll clean 
it for FREE*

•  Seamless, one-piece system keeps out leaves, 
pine needles, and debris

•  Eliminates the risk of falling off a ladder to 
clean clogged gutters

•  Durable, all-weather tested system not a 
flimsy attachment

Call today for your FREE estimate and in-home demonstration

CALL NOW 708-462-6373 Get it. And forget it.®

*Guaranteed not to clog for
as long as you own your home,

or we’ll clean your gutters for free.

Say Good-bye to Clogged Gutters!

$99
Installation*

*Does not include cost of material. Expires 3/31/22.

Receive a $50 restaurant gift card
with in-home estimate

& free gutter inspection! 
Consumer Disclosure/Award Rules: All participants who attend an estimated 60-90 minute 
in-home product consultation will receive a $50 gift card. No purchase is necessary.  Retail value 
is $50. Offer sponsored by LeafGuard Holdings, Inc. Limit one gift card per household. 
LeafGuard procures, sells, and installs seamless gutter protection. This offer is valid for 
homeowners over 18 years of age. If married or have a life partner, both cohabitating persons 
must attend and complete presentation together. Participants must have a valid photo ID, 
understand English, and be legally able to enter into a contract. The following persons are not 
eligible for this offer: employees of LeafGuard or affiliated companies or entities, their immediate 
family members, previous participants in a LeafGuard in-home consultation within the past 12 
months and all current and former LeafGuard customers. Promotion may not be extended, 
transferred, or substituted except that LeafGuard may substitute a gift card of equal or greater 
value if it deems it necessary. Gift card and terms and conditions (https://www.darden.com/
gift-cards/terms-and-conditions) of such gift card will be mailed to the participant via first class 
US Mail within 21 days of receipt of promotion form provided at consultation. Not valid in 
conjunction with any other promotion or discount of any kind. Offer not sponsored or promoted 
by Darden Restaurants and is subject to change without notice prior to reservation. 
Offer ends 3/31/2022.

Looking  to Sell or Buy a Home?
Let’s Talk....

Cell: (773) 837-9336
armandoprieto@remax.net

$29.95/Mo. billed quarterly
• One Free Month
• No Long-Term Contract
• Price Guarantee
• Easy Self Installation

Call Today!    Toll Free 1.877.801.8608

Medical Alert System

The Most Complete

Online National

Directory of

Catholic ParishesCheck It Out Today!

Thank you for advertising in
our church bulletin.

I am patronizing your business
because of it!

Please Cut Out This “Thank You Ad”
and Present It The Next Time You
Patronize One of Our Advertisers

✂

Your
ad

could
be in
this

space!

Consider
Remembering
Your Parish in

Your Will.
For further information,

please call the Parish Office.


